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LÂLE DEVRĐ VE LÂLE ĐSĐMLERĐLÂLE DEVRĐ VE LÂLE ĐSĐMLERĐLÂLE DEVRĐ VE LÂLE ĐSĐMLERĐLÂLE DEVRĐ VE LÂLE ĐSĐMLERĐ    

Metin HAKVERDĐOĞLU1 

ÖZETÖZETÖZETÖZET    

Türk Edebiyatı, çiçek kültürünü nesirde de nazımda da ön 
plana çıkarmıştır. Bu kültürün bir ürünü de lâle kasideleridir. Lâle 
adları için bu kasideler değişik bir kaynaktır. Bu çalışmadaki şiirler, 
FŞM şeklinde kısalttığımız Fâiz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuaında yer 
almakta ve edebiyat âlemi ile ilk kez tanışmaktadır.   

Anahtar Kelimeler: Anahtar Kelimeler: Anahtar Kelimeler: Anahtar Kelimeler: Lâle Devri, Lâle Đsimleri, Fâiz Efendi ve 
Şâkir Bey Mecmuaı 

TULIP AGE AND TULIP NAMESTULIP AGE AND TULIP NAMESTULIP AGE AND TULIP NAMESTULIP AGE AND TULIP NAMES    

ABSTRACTABSTRACTABSTRACTABSTRACT    

 Turkish Literature has made flower culture very important in 
both prose and poems. One of the products is also tulip kasides.  
These poems are different kaside from the point of view of forming an 
example for tulip names .  These poems takes place in Fâiz Efendi and 
Şâkir Bey meganere which we shorten it as FŞM, and it first meets the 
literature scholar. Đt is the first time it has met teh literative world. 

Key Words: Key Words: Key Words: Key Words: Tulip Age, tulip names, Mecmua of Faiz Efendi 
and Şakir Bey        

    

A.  LÂLE  HAKKINDAA.  LÂLE  HAKKINDAA.  LÂLE  HAKKINDAA.  LÂLE  HAKKINDA    

Đran mitolojisine göre bir yaprağın üzerindeki çiğ tanesine 
yıldırım düşmüş ve alev alan yaprak o haliyle donup kalarak lâleye 
dönüşmüştür. Göbeğindeki siyahlık da yıldırımdan arta kalan yanık 
izidir. O günden sonra lâle, rengi ve şekli ile şâirlerin ilgisini çekerek 
sevgilinin yanağına, şarap dolu kadehe, muma, yaraya vb. benzetilip 
durmuştur.  

Lâlenin ve lâle kültürünün Anadolu’ya Türklerle birlikte 
geldiği kesindir. Roma ve Bizans’ın nedense hiç ilgilenmediği bu 
çiçek, Türk tezyinâtında XIII. yüzyıldan itibaren stilize edilmiş olarak 
Selçuklu âbidelerinde, yazma kitap ve kaplarında görülmeye başlar. 

                                                 
1 Dr., Amasya Macit Zeren Fen Lisesi, hakverdioglu@mynet.com 



 

 

 

 

 

 

 

 

473                                  Metin HAKVERDĐOĞLU 

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 3/4 Summer 2008 

 
 

Şiirimizde ise XIV. yüzyılda görülür. Ahmedî, Cemşid ü Hurşid adlı 
eserinde bu çiçekten bahseder.  

Lâle, klasik şiirimize XV. yüzyılda iyiden iyiye yerleşir. 
Renginden dolayı, kan, mum, şarap, yanak, yara gibi unsurların, 
şeklinden dolayı da genellikle kadehin benzetilenidir. 

“Lâlenin dîvan şiirindeki temel işlevi; “sevgili, memdûh, 
güzel, gelin, sâkî, hizmetçi, asker” gibi şahıslar; “sevgilinin yanağı, 
dudağı; âşığın yüzü, vücûdu, kanı, gözyaşı ve yaraları” gibi uzuvlar; 
“kadeh, şarap, tabak, tâc” gibi eşya; “güneş, ay, yıldız” gibi kozmik 
unsurlar ve “cennet, gönül, ümit, dert, şiir” gibi kavramlar ile değişik 
vesilelerle ilişkilendirilmesine dayanır. Anlaşılacağı üzere lâle, dîvan 
şiirinde en çok insan uzuvlarıyla ilişkilendirilmiştir. Ayrıca 
ilişkilendirildiği şahıslar arasında “sevgili ve güzel”, uzuvlar arasında 
“yanak ve dudak”, eşyalar arasında “kadeh ve şarap”, doğal ve kozmik 
öğeler arasında “güneş, ay ve ateş”, soyut kavramlar arasında da başta 
şiirsel terimler olmak üzere olumlu anlam ve çağrışım ifade edenler 
daha çok dikkat çekmektedirler:”2 

Klasik şiirimizde XVI. yüzyıla kadar sözü edilen lâlelerin 
yabani türler olduğu muhakkaktır. Yabaniliklerinden, yani dağlarda, 
kırlarda yetişiyor olmalarından dolayı “taşralı”dırlar. Bunun için 
utangaç, usul-erkân bilmez bir çiçek olarak düşünülen lâle, bir bakıma 
utangaçlığın, çekingenliğin sembolüdür.  

XVI. yüzyılda kültür yolu ile yeni türleri elde edilmeye 
başlanan lâle, gül’le amansız bir rekabete girişir. Tarihimizde ve 
dünyada ilk lâle deliliği (tulipomania), XVI. yüzyılda Đstanbul’da 
yaşanmıştır. Kanuni devrinin ünlü Şeyhülislamı Ebussuud Efendi de 
“Nûr-ı Adn” adını verdiği yeni bir lâle türü elde etmiştir.  

“Lâle kelimesindeki harflerin sıraları değiştirildiğinde “Allah” 
ve “hilâl” kelimelerinin elde edilebildiği anlaşılınca bu çiçeğe ilgi bir 
kat daha artmıştır. “Eski yazıda “Allah” ve dolayısıyla lâle 
kelimesinde noktalı harf bulunmadığı için lekeli lâleler makbul 
sayılmamıştır. Şâirler ve nasirler bu duruma çok önem vermişlerdir”3 
“Miyârü′l-Ezhâr yazarı Tabib Mehmed Aşkî Efendi’ye göre lâlenin 

                                                 
2 Yavuz Bayram, Çiçeklerle Diğer Bitkilerin DÇiçeklerle Diğer Bitkilerin DÇiçeklerle Diğer Bitkilerin DÇiçeklerle Diğer Bitkilerin Dīvīvīvīvân Şiirine Yansımaân Şiirine Yansımaân Şiirine Yansımaân Şiirine Yansımaları ve Anlam ları ve Anlam ları ve Anlam ları ve Anlam 
Çerçeveleri,Çerçeveleri,Çerçeveleri,Çerçeveleri, OMÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Samsun 
2001, s.314. 
3 Ömer Ferit Kam, Divan Şiirinin Dünyasına Giriş,Divan Şiirinin Dünyasına Giriş,Divan Şiirinin Dünyasına Giriş,Divan Şiirinin Dünyasına Giriş, haz: Halil Çelik, MEB Yay., 
Ankara 2003, s.155 
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cevâhir-i hurufla yani Allah lafzı ile yazılması, rütbesinin 
yükselmesini sağlamıştır.”4 

Lâle, zamanla kazandığı dinî anlamı dolayısıyla cami, çeşme, 
mezar gibi yapılarda çok kullanılmıştır.  

“Lâle çinide ilk defa XVI. yüzyılda, Şehzâde Mehmed 
türbesindeki pencere üstlerinde yer alan kitabelerden birinde, yazılar 
arasında boşlukları dolduran bir motif olarak kullanılmıştır. Bu 
yüzyıldan itibaren gül, sünbül ve karanfil ile birlikte klasik şiirimiz 
gibi çinide de vazgeçilmez bir tema olmuştur.”5  

 “Lâle Devri III. Ahmed’den en az elli yıl önce başlamıştır. 
Özellikle IV. Mehmed devrinin çiçek ve çiçekçilik tarihimiz 
bakımından çok önemli olduğu rahatlıkla söylenebilir. Kânûnî 
devrinde, Đstanbul’dan Avrupa’ya giden lâle soğanları, bu devride, 
“Lâle-i Frengî” olarak Türkiye’ye geri dönmeye başlar. Nemçe kralı 
III. Ferdinand’ın IV. Mehmed’e gönderdiği elçi Schmid Von 
Schwarzerhon  tarafından hediye olarak getirilen eşya arasında her 
birinden dörder tane olmak üzere, on adet de makbul lâle soğanı vardır 
ve bu soğanlar,  mevcut lâle zevkine yeni bir heyecan katmıştır.”6  

III. Ahmed döneminde lâle çerağanları artık ilkbaharın en 
gözde eğlencesi olmuş ve padişah bu eğlencelerin en kıymetli konuğu 
olmaya başlamıştır. Sa‘d-âbâd adı verilen lâle bahçeleri ile süslü eşsiz 
mekânlar artık Đstanbul’un en nadide eğlencelerine yurt olmaktadır.  

Tabiidir ki Nevşehirli Dâmat Đbrâhim Paşa da iflah olmaz bir 
lâle tutkunuydu. Felemenk’ten, yani Hollanda’dan gelen bir lâleye 
“Lü’lü’-i Ezrak” adını vermiş ve bu lâleden yetiştirenlere ödüller 
vermişti. “Lü’lü-i Ezrak; Sa‘d-âbâd, Çıragan ve Neşet-âbâd 
kasırlarının bahçelerinde yetiştirilir, sıcak havalarda, renkleri 
solamasın diye, üzerleri ihtimamla örtülürdü.”7      

 “Lâle narhlarının uygulanabilmesi ve fiyatlarının belirlenerek 
düzenli olarak defterlere kaydedilebilmesi için “Mîzânü′l-Ezhâr”ın 
müellifi Şeyh Mehmed Lâle-zârî, Ser-şükûfeci, yani Çiçekçibaşı tayin 
edilmiştir. Mîzânü′l-Ezhâr, çiçek kütüphanemizin en önemli 
kitaplarından biridir. Von Diez tarafından 1815 yılında Almancaya 

                                                 
4 Beşir Ayvazoğlu, Güller KitabıGüller KitabıGüller KitabıGüller Kitabı,,,, Türk Çiçek Kültürü Üzerine Bir Deneme, Ötüken, 
Đstanbul 2001, s. 109. 
5 Beşir Ayvazoğlu,age.,age.,age.,age., s. 110. 
6 age., s. 122. 
7 N. Hikmet Polat, Türk Çiçek ve Ziraat Kültürü ÜzerineTürk Çiçek ve Ziraat Kültürü ÜzerineTürk Çiçek ve Ziraat Kültürü ÜzerineTürk Çiçek ve Ziraat Kültürü Üzerine    (Cevat Rüştü(Cevat Rüştü(Cevat Rüştü(Cevat Rüştü’den Bir ’den Bir ’den Bir ’den Bir 
Güldeste), Güldeste), Güldeste), Güldeste), Kitabevi, Đstanbul 2001. s. 92. 
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çevrilmiş, daha sonra W.S. Murray tarafından özetlenerek Đngilizceye 
kazandırılmıştır.”8    

 Osmanlı ziraat tarihi araştırılırken atalarımızın çiçeklere karşı 
hissettiklerini gözler önüne serecek bir “çiçek edebiyatı” doğurdukları 
görülür. Bu edebiyat içinde ayrıca bir “lâle edebiyatı” da mevcuttur. 
Gerçekten III. Ahmed döneminde “lâle-perest”lerin çiçekseverler 
arasında bir hususiyeti, bir fevkalâdeliği vardı. Hiçbir çiçek hiçbir 
zaman bizde bunun kadar sevilmemiş, bunun kadar övülmemiştir. 
Yani lâle hisleri, lâlelerin renkleri, cinsleri kadar renkli idi. Đşte 
hissiyatın bu yoğunluğu sonunda derin bir lâle edebiyatı meydana 
getirmişti. Fakat bu zarif edebiyat da çiçek edebiyatı gibi derin bir ilgi 
görmemiş; zamanla unutulmaya yüz tutmuştur. 

III. Ahmed döneminde lâleler hakkında her türlü inceleme ve 
araştırmayı kaleme almakla meşhur bir şahsiyet göze çarpar: Tabib 
Mehmet Aşkî Efendi. Aşkî efendi bu dış güzellik ve özellikleri 
anlatmakla kalmamış, her lâleye karşı duyulan hisleri anlatmak için 
yazılan şiirleri de bir araya getirmiş ve ilgili her şâire kendi hattı ile bu 
şiirleri yazdırıp “Miyârü′l- Ezhâr” adlı eserini meydana getirmiştir.  

Her renk lâle başka bir renk neşe doğuruyordu bu devirde. 
Sevenleri için onun her cinsi yeni bir zevkin doğuşu oluyordu. Her 
cinsin tohumu sahibinin ismine izâfe edilerek şöhret alıyordu. Lâlenin 
yetiştirilmesinde zevk erbabı pek ince düşünürdü. Onun ayıp ve 
kusurdan uzak olması şarttı. Yapraklarının rehavetli, gevşek 
bulunması, ortasındaki siyah kısmın görünür halde olması o lâleyi 
ayıplı yapardı. Çiçek erbabı her lâlede kusursuz bir güzellik arıyor ve 
onun için çabalıyordu. Mesela benekli, lekeli lâle makbul değildi. 
Çünkü onun her türlü kir addedilecek noktadan uzak olması esastı.  

Her lâleye rengine göre şâirâne isimler konur, şiirler 
söylenirdi. Lâle sohbetleri, eğlenceleri öyle avam safalarına 
benzemezdi. Adeta edebî bir zevk ile geçerdi. 

Konumuz olan Fâiz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuasında9 da 
(FŞM), ‘Âlî-şân, ‘Đşve-bâz, Edhemî, Ferîd, Āonca-nümâ, �an-zâde, 
Dil-dûz, FeyŜ-i �a�, FeyŜ-i Đlâhî, Leylâkî, Kibrîtî, Nu‘mânî, Pabuccı, 
Gül-reng, Ruy-ı nigâr, To�m-ı şîrîn, Va�îd, Süleymânî, Pertev-fiken, 
Mestâne, �av�-ı �uzâ�, Sinân, Şeh-levend, Turuncı, Sul�ânî, śiyâ-
ba�ş gibi yüzlerce lâle isminin geçtiği kasîdeler vardır  

                                                 
8  Age.,Age.,Age.,Age., s. 136. 
9  Metin Hakverdioğlu,  Edebiyatımızda Lâle Devri ve Nevşehirli Damat Đbrâhîm Edebiyatımızda Lâle Devri ve Nevşehirli Damat Đbrâhîm Edebiyatımızda Lâle Devri ve Nevşehirli Damat Đbrâhîm Edebiyatımızda Lâle Devri ve Nevşehirli Damat Đbrâhîm 
Paşa’ya Sunulan Kasideler ĐncelemePaşa’ya Sunulan Kasideler ĐncelemePaşa’ya Sunulan Kasideler ĐncelemePaşa’ya Sunulan Kasideler Đnceleme----Metin,Metin,Metin,Metin, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Konya 2007. 
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Bu konuda aşağıdaki dört şiir özellikle dikkate şayandır. Bu 

dört şiir, mecmuada şu varaklarda yer almaktadır: FŞM.v 427, FŞM.v 

327, FŞM.v 325, FŞM.v 311.  

Fâiz Efendi ve Şâkir Bey Mecmuası, lâle isimleri konusunda 
en temel kaynaklardan birisidir; çünkü devrin hemen hemen tüm lâle 
isimleri bu mecmuadaki kasîdelerde geçmektedir. Hem lâle hem de 
devir için ilk elden bilgiler bu mecmuada toplanmıştır. 

Dönemin insanları her lâle gördüklerinde Hüdâ’ya şükretmiş 

ve mutlu olmuşlardır. FŞM.v 275’te Hıfzî’nin dediği gibi:  

Pür ide 	âtını  şevketle  �udâ ‘izz ü cell  

  Eyledikce niçe gül-şende çerâāân lâle  

  

B. FÂĐZ EFENDĐ VE ŞÂKĐR BEY MECMUASINDA B. FÂĐZ EFENDĐ VE ŞÂKĐR BEY MECMUASINDA B. FÂĐZ EFENDĐ VE ŞÂKĐR BEY MECMUASINDA B. FÂĐZ EFENDĐ VE ŞÂKĐR BEY MECMUASINDA 

BULUNAN DÖRT  KASĐDEDE GEÇEN LÂLE ĐSĐMLERĐBULUNAN DÖRT  KASĐDEDE GEÇEN LÂLE ĐSĐMLERĐBULUNAN DÖRT  KASĐDEDE GEÇEN LÂLE ĐSĐMLERĐBULUNAN DÖRT  KASĐDEDE GEÇEN LÂLE ĐSĐMLERĐ    

Bu dört  şiir, mecmuada şu  Farsça başlıklar altındadır: 

 

1. �a�îde-i Mektûbî �aŜret-i �apudan Paşa der- sitâyîş-i 

cenab-ı veliyyü′n-ni‘am-ı �adâret-pîrâ (FŞM.v 427) 

 2. �a�îde-i diger-i Va�îd der-va�f-ı düstûr-ı mükerrem �adr-ı 
a‘
am Dârâ-�aşem ü dâmâd-ı Sul�ân A�med-i Āâzî Đskender-dem 

Đbrâhîm Paşa  edâmehu′llâhu Te‘âlâ  (FŞM.v 327) 

3. �a�îde-i �â�ib Efendi der-sitâyîş-i �aŜret-i �adr-ı a‘
am 
�âtem-şiyem  Đbrâhim Paşa yesserehu′llâhu bi′l-�ayri mâ-yeşâ der-an 

şi‘r-i esâmî-i lâle ber-vech-i iltizâm mu�arrer-şed  (FŞM.v 325) 

4. �a�îde-i Fey
î Çelebi esâmi-i lâle-ra iltizâm-kerde der-
mid�at-i �aŜret-i veliyyü′n-ni‘am-ı �adr-ı a‘
am �âtem-şiyem Đbrâhim 
Paşa �afa
ahu′llâhu te‘âlâ ‘anil-âlâm yesserehu′llâhu bi′l-�ayri mâ-

yeşâ  (FŞM.v 311) 

 

Aşağıdaki tabloda bu dört şiirde geçen lâle isimlerinin ortak 
olanları birinci bölümde; farklı olanları ikinci bölümde gösterilmiştir. 

 

      (Tablo 1) 
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LÂLE ĐSĐMLERĐ  TABLOSULÂLE ĐSĐMLERĐ  TABLOSULÂLE ĐSĐMLERĐ  TABLOSULÂLE ĐSĐMLERĐ  TABLOSU    

KASĐDE 1 

MEKTÛBÎ 

 

102 lâle ismi102 lâle ismi102 lâle ismi102 lâle ismi 

KASĐDE  KASĐDE  KASĐDE  KASĐDE  
2222    

VAHÎDVAHÎDVAHÎDVAHÎD    

    

30  lâle 30  lâle 30  lâle 30  lâle 
ismiismiismiismi    

KASĐDE  3KASĐDE  3KASĐDE  3KASĐDE  3    

SÂHĐBSÂHĐBSÂHĐBSÂHĐB    

    

177 lâle ismi177 lâle ismi177 lâle ismi177 lâle ismi    

KASĐDE 4 

FEYZÎ 

 

77  lâle ismi77  lâle ismi77  lâle ismi77  lâle ismi    

 

Ortak Ortak Ortak Ortak 
ĐsimlerĐsimlerĐsimlerĐsimler    

 

‘adîm    

‘âlü′l-‘âlâ 

‘işve bâz 

dil-dûz 

Edhemî 

feyŜ-i �a� 

feyŜ-i Đlâhî 

Süleymânî 

āonce-nümâ 

gül-gûn 

leylâ�î 

kibritî 

lem‘a-veş 

gül-fâm 

gül-reng 

mihr-i 
cihân-tâb 

nâhîd 

nu‘mânî 

pâbuççı 

Ortak Ortak Ortak Ortak 
ĐsimlerĐsimlerĐsimlerĐsimler    

    

‘‘‘‘âlîâlîâlîâlî----şânşânşânşân    

âlâlâlâl    

gülgülgülgül----gûngûngûngûn    

dildildildil----dûzdûzdûzdûz    

����urşîdurşîdurşîdurşîd----
nümânümânümânümâ    

gülgülgülgül----rengrengrengreng    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

Ortak ĐsimlerOrtak ĐsimlerOrtak ĐsimlerOrtak Đsimler    

‘adîm     

‘âlî-şân 

âl 

âlü′l-âlâ 

cihân-tâb 

Edhemî 

ferîd 

feyŜ-i �a� 

feyŜ-i Đlâhî 

Süleymânî 

āonca-
nümâ 

Nu‘mânî 

�ân-zâde 

�urşîd-
nümâ 

�avs-i 
�uzâ� 

kibrîtî 

lem‘a-i  
tâb 

 

leylâ�î 

mestâne 

gül-fâm 

mihr-i 
‘âlem-tâb 

Süleymânî 

mülûkî  

nâhîd 

pertev-
fiken 

şeh-levend 

revân-ba�ş 

rûy-ı nigâr 

sul�ânî 

şevket 

turuncı 

va�îd 

Ŝiyâ-ba�ş 

Ortak Ortak Ortak Ortak 
ĐsimlerĐsimlerĐsimlerĐsimler     

 

‘âlîşân  

‘işve-bâz 

cihân-tâb 

Edhemî 

ferîd 

āonce-
nümâ 

�ânzâde 

�oş-nümâ 

�av�-ı 
�uzâ� 

mestâne 

gül-reng 

mülûkî 

pabuccı 

rûy-ı nigâr 

sinân 

sul�ânî  

şeh-levend 

şevket 

�o�m-ı şîrîn 
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pertev-fiken 

revân-ba�ş 

sinân 

sul�ânî 

Süleymânî 

to�m-ı şîrîn 

turuncı 

va�îd 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

va�îd 

Ŝiyâ-ba�ş 

 

 

 

 

 

FaFaFaFarklı rklı rklı rklı 
ĐsimlerĐsimlerĐsimlerĐsimler    

  

‘aks-i 
ru�sârî 

‘âlî menişâ 

 ‘unnâbî 

a�mer 
a�Ŝar 

Cemşîdi 
müşâbih 

çemen ârâ 

dâā-ı dil-sûz 

dürr-i ‘Aden 

fa�l-ı şehnâz 

fâyı�u′l-
a�rân 

feyŜ-i bahâr 

feyŜ-yâb 

gül-i 	âr 

gülşen-ârâ-

Farklı Farklı Farklı Farklı 
ĐsimlerĐsimlerĐsimlerĐsimler    

    

ââââ����afafafaf    

beyâŜbeyâŜbeyâŜbeyâŜ    

cihâncihâncihâncihân----sûzsûzsûzsûz    

dildildildil----efrûzefrûzefrûzefrûz    

dildildildil----firîbfirîbfirîbfirîb    

feyŜfeyŜfeyŜfeyŜ----âverâverâverâver    

gügügügülşenlşenlşenlşen----i i i i 
cennetcennetcennetcennet    

����oşoşoşoş----nümânümânümânümâ    

jâlejâlejâlejâle----zeynzeynzeynzeyn    

lebleblebleb----i şîrîni şîrîni şîrîni şîrîn    

mehmehmehmeh----rûrûrûrû    

mihrmihrmihrmihr----i i i i 
rararara����şânşânşânşân    
nâzendenâzendenâzendenâzende    

nâznâznâznâz----ı ı ı ı 
dârândârândârândârân----ı ı ı ı 
çemençemençemençemen    

    Farklı ĐsimlerFarklı ĐsimlerFarklı ĐsimlerFarklı Đsimler    

    

‘âlem-bahâ 

‘âlem-gîr 

‘âlem-
perver 

‘âlî-�adr 

âşüfte 

âteşî 

ba�şende 

bâlâ-�ad 

bâlâ-nişîn 

bâlâ-terî 

behişt-ârâ 

behişt-
efrûz 

Bircîs 

bulurdı 

bûy-ı 
gülşen 

mülk-i 
‘O�mânî 

mümtâz 

müntehâ 

mürā-i 
gülşen 

müsellem 

müste�nâ 

müşâbih 

mü	ehheb 

nâ-yâb 

nâzenîn 

nâz-perver 

necîb 

necm-i 
se�er 

necm-i tâb 

netîce 

Farklı Farklı Farklı Farklı 
ĐsimlerĐsimlerĐsimlerĐsimler    

 

 ‘ârus-ı 
çemen 

 ‘işvede 
āılmân 

‘i	âr-ı 
dilber 

âşub-ı 
cihân 

Behmen 

cihângir 

cüce mûri 

çeşme-i 
�ayvân 

çorbacı 

dıra�şân 

dil-sûz 

evreng-i 
çemen 

feyŜ-i �üdâ 
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yı cihân 

gül-şîrin 

�âlim ârâ 

�ûn neşter 

�urşîd-i 
münevver 

�ızıl �ırlaāıç 

lehce-i 
�annâz 

mevhibe 

mir’ât-i 
Sikender 

mîr-i ezhâr 

mosmor 

mu‘a��ar 

mu‘cize   

nâdîde 

nâr çiçegi 

nâr-ı 
fürûzende 

nâzende 

necm-i 
se�er 

neş’e-ba�ş 

nîze-dârân 

nîze-i 
rummânî 

pertev-i nûr-
ı cihânyân 

pervîz-i 
sefîd 

pesendîde 

nîzenîzenîzenîze    

����ubububub����----ı ı ı ı 
neşâneşâneşâneşâ����    

şâhşâhşâhşâh----bâzbâzbâzbâz    

şarâbîşarâbîşarâbîşarâbî    

şîveşîveşîveşîve----kârkârkârkâr    

şu‘leşu‘leşu‘leşu‘le----i i i i 
yâyâyâyâ����ûtîûtîûtîûtî    

şûrşûrşûrşûr----efkenefkenefkenefken    

tîrtîrtîrtîr----i i i i 
müjgânmüjgânmüjgânmüjgân    

    

    

    

bülend 

büyük âl 

câ	ib 

celîs-i yây-
ı Mâçânî 

cihân-ârâ 

cihân-gir 

cihân-
perver 

cilâ-efzûn 

çar�-ı 
firûzî 

çerâā-ı 
gülşen 

dâā-ı derûn 

dil-cû 

dil-firûz 

dil-gîr 

dimâā-ı 
gülşen 

dürre-i tâc 

dürr-i 
yektâ 

elmâs-tırâş 

enîs ü dil-
güşâ 

ferâ�-ba�ş 

fera�-
perver 

ferâ�-şâd 

feyŜ-i Bârî 

feyŜ-i 

nev-bahâr 

nev-
civânân 

nezâket 

nîze-i 
sür�a 

nûru′l-‘ayn 

pençe-i 
Selmân 

pertev-
efgen 

pesendîde 

peyk-i 
bahâr 

pîrâye 

reşk-âver 

rû�-efzâ 

ru�-ı dil-
dâr 

rû�u′l-
�ulûb 

rûy-ı 
ra�şânî 

�adrîye 

�afâ-âver 

�afâ-âver 

sâāar-ı 
�ahbâ 

sebze-zâr 

sebz-pûş 

ser-efrâz 

sîmîn-
beden 

āonce gül 

āurre-i 
ra�şân 

gül nûş 

gülci başı 

gülşen-ârâ 

gülşenî tâcı 

�ande-
ba�şâ 

heft-reng 

�ıŜr-ı 
çemen 

hilâlî 

�üsn-i 
Yûsuf 

�abâk 

�andil-i 
çerâāân 

mînâ-yı 
şarâb 

müferri� 

nâyâb-ı 
çemen 

necm-i 
sa‘âdet 

nigâh-ı 
şev� 

peyk-i 
bahâr 

ra‘nâ 

resîm-
endâm 

�adr-ı 
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peyk-i 
bahârân 

reşk-âver 

reviş-i 
ma�bû‘ 

ru�-ı âl 

ru�-ı 
ra�şende 

rûy-ı nigâr 

rûy-ı 
tâbende 

�adr-ı 	î-şân 

sâāar-ı la‘l 

sâāar-ı şâdi 

sarı  

sa�vet-i 
velvele 

sefîd   

serâmed 

ser-efrâz 

�ub�-ı bahâr 

�un‘-ı �üdâ 

sür�-i 
kedvân 

sür�-pûş 

süst-i mânî 

şâyeste 

şeb-çerâā 

şeb-efrûze 

şehenşâhî 

şeh-per 

Rabbânî 

fındu�î 

fürûā-ı 
âfitâb 

āonca-i ter 

gül-i 
�urşîd 

gül-rûy 

gülşen-zîb 

�ande-
nümâ 

�asîb 

�oş-reng 

hümâyûn-
ba�t 

�avs-i Đlâhî 

kişver-gîr 

lâ-na
îr 

le�âfet-
ba�ş 

mâh-ı 
tâbân 

meclis-ârâ 

meh 

meh-pâre 

meh-rû 

meh-tâb 

mihr-engîz 

mihr-i 
dıra�şânî 

mînâ 

mir’ât-ı 

�ub�-ı 
bahâr 

�un‘-i Đlâhî 

sür�-pûş 

sürûr-ı dil 

süst-i 
Mânî 

şâd-ba�ş 

şeh-i 
gülşen 

şeref-ba�ş 

şev� 

şev�-efzâ 

şîrîn-edâ 

şîrîn-kâr 

şu‘le-dâr 

şu‘le-pâş 

tâbende 

tâc-ı ezhâr 

tu�fe 

�ulû‘u′ş-
şems 

�udâ-dâd 

üreyyâ 

vâcibü′l-
ikrâm 

verd-i 
gülşen 

verd-i nâz 

yeni dünyâ 

zer-peyker 

neşyân 

sâāar-ı 
gülşen 

serdî-i elem 

sirâc 

sorāuc-ı 
mücevher 

süveydâ-yı 
derûn 

şeb-çerâā 

şeb-reng 

şehenşâh 

şeref-i şems 

şeref-râz 

şev�-ba�ş 

şu‘le-pâş 

şûr-efken 

tâb-âver 

tâb-âver 

tâbende 

tâc-ı �afâ 

ta�t-ı mînâ 

ṭanbûrı 

yâṭûtî 

yegâne 
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şekl-i 
�anevber 

şev�adân 

şive-kâr 

Şu‘le-rîz 

şûr efken 

�ab‘-ı 
memdû� 

tâb-âver-i 
�ar �ar 

tâc-ı dîhîm 

tıā-ı ser-tîz 

to�m-ı 
benefş 

toz�oparan 

tu�fe-i bezm 

yed-i beyŜâ 

zer-pûş-ı 
fürûā 

Ŝiyâ-pâş 

mu�affa 

mir’ât-ı 
�afâ 

mir’ât-i 
cemâl 

mîr-i gül-
zâr 

mîr-i 
müsellem 

mu‘a

am 

mufa��am 

mu�terem 

mu�arrâ 

mükerrem 

 

zer-tâb 

zîbâ 

zîver-i 
‘âlem 

Ŝiyâ-güster 

Zü�âl 

 

    

 

 

C. METĐNLER C. METĐNLER C. METĐNLER C. METĐNLER     

 

Aşağıda metinleri verilen kasidelerden sadece Sâhib Efendi’ye 
ait olan hakkında bilimsel çalışma yapılmıştır. Mahmut Büyüktosun 
tarafından hazırlanan Sâhib Dede Divanında10 bu kaside mevcuttur. 
Diğer şairler ve şiirler hakkında henüz bilimsel bir çalışma 
yapılmamıştır.  Mektubî Kapudan Paşa, Vahîd, Sâhib ve Feyzî’nin bu 
kasidelerinde devrin lâle isimleri şiir içinde altı çizilerek belirtilmiştir. 

 

                                                 
10 Mahmut Büyüktosunoğlu,  Sâhib Dede Dīvânı (Hayatı, Edebī Kişiliği ve Dīvânının 
Tenkitli Metni), Selçuk Ünv., SBE., Yüksek Lisans Tezi, Konya 1991, s. 9-14 
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KASĐDE  1 

 
ṭAṭÎDEṭAṭÎDEṭAṭÎDEṭAṭÎDE----Đ MEKTÛBÎ Đ MEKTÛBÎ Đ MEKTÛBÎ Đ MEKTÛBÎ ṭAṭAṭAṭAśRETśRETśRETśRET----Đ Đ Đ Đ ṭAPUDÂNṭAPUDÂNṭAPUDÂNṭAPUDÂN    PAŞA (SÂLĐM)PAŞA (SÂLĐM)PAŞA (SÂLĐM)PAŞA (SÂLĐM) DER-
SĐTÂYÎŞ-Đ CENÂB-I VELĐYYÜ′N-NĐ‘AM-I ṭADÂRET-

PÎRÂ  

(FŞM.v 427b-429b) 
 

Fe‘i lâtün Fe‘i lâtün Fe‘ i lâtün Fe‘i lün 
  
1 Mîr-i  ezhârı  idüp bâāa ser-‘asker lâle  
 Çekdi pervîz-i  sefîd üstüne leşker lâle 
 
2 Dûşına aldı  yine nîze-i  rummânîsin  
 Nîze-dârân-ı  çemen ṭayline server lâle 
 
3 Çekdi bayraāını  aşaāı bölük aāasıdır   
 ṭarı  kibrî t i  sefîd  aṭmer ü aṭŜar lâle  
 
4 Şeh-levendâne binüp raṭş-ı  nesîme çevirür 
 Elde bir  nîze-i  la‘nîsi  fer-â-fer lâle  
 
5 Gül-i  naṭṭâre ze-şebdir  istedi  faṭl-ı  şehnâz 
 ‘Andelîbânı idüp çalıc ı  mehter lâle  
 
6 Nâzenîn-i  çemene mâşıṭadır  feyŜ-i  bahâr 
 Rûy-ı  gül-fâmına yazsa n′ola yer yer lâle 
 
7 FeyŜ-i  ṭaṭdır  ki  ṭızı l  ṭırlaāıç-âsâ gûyâ 
 Şevṭadan müjde-künân lâleye söyler lâle 
 
8 ‘Đşve bâzın ṭoluna almış olup gül-şerbet  
 Sâāar-ı  şâdi ṭolu ṭûn-ı  kebûter lâle 
 
9 Neş’e-baṭş olsa n ′ola câm-ı mey-i  gül-rengi  
 Şîve-kârım saña sâṭî-i  semenber lâle 
 
10 Yed-i  beyŜâsını  gösterdi  güle mûyî-vâr  
 Geldi  bir  elde ‘aṭâsın idüp ejder lâle 
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11 ṭaṭd-ı  ṭaṭd eyledi ṭûn neşter-i  zerrîn be-kef  
 ṭandı maṭmûm-ı hevâ gördi ki  ditrer  lâle 
     
12 Âb-gûn oldı  çemen feyŜ-i  Süleymânîden  
 Sâṭini  ṭıldı  çü bi ′ l-ṭays-ı  meşher lâle  
   
13 Bâāçivânlarda ṭuhûr i tdi  sinân nâmında  

Bir  ser-âmedçe güzel şöhreti  di l-ber lâle 
 
14 Deheni āonce-nümâ sînesidir  ṭubṭ-ı  bahâr  
 Gül-iṭârım ṭaṭınur başına ṭatmer lâle  
 
15 Dişleri  dürr-i  ‘Aden kendi bir  elmâs-pâre 
 Rûy-ı  tâbendesi  pertev-i  f iken her lâle  
 
16 Nev-ümîde ṭaṭ-ı  püşt- i  lebi  süst-i  mânî 
 Levṭ-i  sîm üzre ruṭı â l-i  muṭavver lâle 
 
17 ṭâl-i  di l-cûy-ı  ṭaṭı toṭm-ı benefş-i  cennet 
 Ruṭ-ı  raṭşendesi  hem-sâye-i  kevṭer lâle 
 
18 Toṭm-ı şîr în leb-i  ‘unnâbi-i  la‘l indeki ṭâl   
 N′ola olsa aña ṭüsrev gibi  çâker lâle 
 
19 ‘Aks-i  ruṭsârı  mıdır  meyde yaṭud nâr çiçegi  
 Elde sân sâāar-ı  la‘l inine beñzer lâle 
 
20 Giyinüp ṭıl‘at-i  leylâṭi-i  zer-pûşı  fürûā 
 Manṭıb-ı  ṭüsni aña i tdi  muṭarrer lâle 
 
21 Şimdi pâbuççılarıñ necm-i seṭerdir  baṭtı   
 Olmış ol  âfet-i  nâzendeye nev-ger lâle   
  
22 Bergini  çeng ṭanursın reg-i  ebri  evtâr  
 Bâāa gel  beñzedi nâhîde yine her lâle  
 
23 Tuṭfe-i  bezm-i ṭüdâvend-i  cihân olsa ṭula  
 Đ tdi  dîbâ-yı  turuncısını  der-ber-lâle 
 
24 ṭıhr-ı  sulṭânı bihîn ṭadr-ı  şehen-şâhî kim  
 Efser-i  re’yine ṭurşîd-i  münevver lâle 
 
25 Pertev-i  nûr-ı  cihânyân ü vaṭîd-i  devrân 
 ṭadr-ı  ṭî-şânla ider vaṭfını  ezber lâle  
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26 Ber-ṭayâ mevhibe hem-nâm-ı ṭalî lü′r-Raṭmân 
 Kim seṭâb-ı  himeminden olur aṭker lâle  
 
27 Ol ṭüdâvend-i  kerem-perver ü ‘âl î-şân kim 
 Bâā-ı  cûdunda yeter ṭayf u şi tâ zer lâle  
 
28 FeyŜ-yâb olsa eger  çeşme-i  ‘ izzetinden  
 Ola reşk-âver-i  fevvâre-i  kevṭer lâle  
 
29 Hüner erbâbı zamânında ser-efrâz oldı   
 Şübhesiz feyŜ-i  i lâhîden alur fer lâle 
 
30 ṭab‘-ı  memdûṭ u Ŝiyâ-pâş ü ‘adîmü′l-miṭli  
 Gül-şen-i  nûrda bir  şekl-i  ṭanevber lâle 
 
31 Ser-i  serhengine Cemşîdi  müşâbih diyemem 
 Lâladır  lanāoruza l îk dimezler lâle    
 
32 Naṭar-ı  ṭun‘-ı  ṭüdâdır  āaraŜı  yoṭsa ebed 
 Baṭmaz olsa daṭi mir’ât-i  Sikender lâle  
 
33 Edhemî ‘ayn-ı  ‘alâyıṭda ki  tecrîdi  ider  
 Dâā-ı  dil-sûz i le bir  bâdiye-perver lâle 
 
34 Şeh-pesend olsa n′ola her reviş-i  maṭbû‘ı  
 Az olur ṭaṭ bu ki  şâyeste-i  efser lâle 
 
35 Sebṭat i tdi  nice kez tozṭoparan menzil ini   
 Olamaz nâvek-i  dil-dûzına hem-per lâle 
 
36     Sürse a‘dâyı  serer raṭş-ı  Süleymânîsin 
 Olamaz deştde tâb-âver-i  ṭarṭar lâle 
 
37 Göricek nîze-i  elmâs i le yâṭût-ı  di le 
 Yazdı evṭâfını  şûr-efgen-i  sencer lâle 
 
38 Sünbülî  çarṭ yüzin ṭaṭmınıñ i tmiş mosmor 
 Đşte nâdîde degil  sünbüle beñzer lâle 
 
39 Şu‘le-rîz olsa eger na‘ l-i  sem-i gül-gûnî 
 Ser-i  çarṭa çıṭa yıldız  gibi  bî-mer lâle  
  
40 Dest-i  ṭıfṭına ide meyl-i  çemen ârâyı  
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 Eylese nâr-ı  fürûzendeye muŜmer lâle 
 
41 ṭa‘ve-i  lem‘a-veş ateşde bulup neşv ü nümâ  
 Per ura şu‘lede mânend-i  semender lâle 
 
42 ṭayret-efzâ-yı  naṭar rütbe-i  ‘âlü′l-‘âl i 
 Olamaz şeh-per-i  Bircîse ber-â-ber lâle 
 
43 Gül-şen-ârâ-yı  cihân olsa nesîm-i  ṭulṭı   
 Zülf-i  ṭûrâdan olur belki  mu‘aṭṭar lâle 
 
44 Āonce-i  nuṭṭını  i tse nem-i zâyî şâd-âb  
 Reşk ide lehce-i  ṭannâz-ı  süṭen-ver lâle 
 
45 Ma‘ni-i  teşbih aña cûdda bî-ma‘nîdir   
 Beñzemez mu‘cize  ṭaṭrâyi-i  kem-ter lâle 
 
46 ṭadr-ı  ‘âl î-menişâ ṭafder-i  ṭâtem-revişâ  
 Ey kef-i  cûduña maṭŜ-ı  zer ü gevher lâle  
 
47 ‘Adl ü inṭâf-ı  müsellem ile bî-hem-tâsın 
 Görse miṭlin olur âyînede muāber lâle  
 
48 Sendedir  mühr-i  Süleymânî ṭıl ısm-ı  nuṭret 
 Kim olur mihr-i  cihân-tâba musaṭṭar lâle 
 
49 Tîā-ı  ser-t îzi  çeküp şer‘  i le ehl-i  RafŜa  
 Oldı  Îrân-zemîn āıbṭa-i  aṭmer lâle 
  
50 ṭûn-ı  düşmenden olup bûm-ı debîri  bece-ṭûn 
 Oldı çün sürṭ-i  kedû anda şinâver lâle   
 
51 Aṭsa bîdâ-yı  ten-i  ṭaṭmıña peydâ eyler  
 Cedvel-i  t îgdaki mevce-i  cevher lâle  
 
52 Sürṭ-pûş oldı  bütün ol  geh-i  Âzarbeycân 

Giydi bir  câme ki  hep naṭşı  ser-â-ser lâle  
 
53 Mülk-i  Îrânı  alup küngüre-i  nev ṭıldıñ  

Tâc-ı  dîhîm-i mülûkâneye bir  zer lâle  
 
54 Dil-güşâ nice ṭuṭûnuñ gül-i  miftâṭımı yâ  
 Geldi  bir  deste revân-baṭş u mücevher lâle  
 



 

 

 

 

 

 

 

 

Lâle Devri ve Lâle Đsimleri                                                    486

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 3/4 Summer 2008 

 
 

55 Göricek peyk-i  bahârân i le ṭandım geldi  
 Der-i  iclâle gümiş tepsi  i le zer lâle  
 
56 ṭalemim vâṭıf-ı  ser-dûde-i  nu‘mânîdir   
 Şeb-çerâāın n′ola  i tse baña mecmer lâle  
 
57 Âteşîn ma‘na i le rûy-ı  nigâr elfâṭım  
 Gül-şen efrûz suṭen-i  şem‘-i  münevver lâle  
 
58 Olmaz isem bu çerâāanda çerâā-ı  gül-şen 
 Gül güler ṭâl-i  perîşânıma aālar lâle  
 
59 Đl t ifât ıñla ṭuluñ fâyıṭu′l-aṭrân olsam 
 ṭat  ṭat  eyler şeker-i  şükri  mükerrer lâle  
 
60 ṭılsañ encâz-ı  bihîn va‘de-i  vâlâ şânıñ  
 ṭâlim ârâ-yı  mebâhât ola yek-ser lâle 
 
61 Gel du‘â eyle uzatma ṭadedi ey SâlimSâlimSâlimSâlim 
 ṭutalım k′ola pesendîde-i  dâver lâle 
 
62 Yâ çerâāânlar i le mâh-ı  şeb-efrûze ola 
 Yılda bir  nice gice kevkebe-güster lâle 
 
63 Saṭvet-i  velvele-i  câhı ola ‘âlem-gîr 
 Ceyş-i  ser-mâye ola tâ  ki  muṭaffer lâle  
 
64 Luṭf-ı  ṭaṭdan umar şeş-cihet  ‘âlem-i kevn 
 Dest-i  ṭükmiñde ṭulâṭa ola şeş-per lâle  

 
 

KASĐDE  2 
 

ṭAṭÎDEṭAṭÎDEṭAṭÎDEṭAṭÎDE----Đ DĐGERĐ DĐGERĐ DĐGERĐ DĐGER----Đ VAĐ VAĐ VAĐ VAṭÎDṭÎDṭÎDṭÎD  DER-VAṭF-I DÜSTÛR-I 
MÜKERREM ṭADR-I A‘ṭAM DÂRÂ-ṭAŞEM Ü 

DÂMÂD-I SULṭÂN AṭMED ĀÂZÎ-Đ ĐSKENDER-DEM-Đ 
ĐBRÂHÎM PAŞA EDÂMAHU′LLÂHU TE‘ÂLÂ FĐ  

MAṭÂMĐHĐ′L-A‘LÂ 

 (FŞM.v 327 a-328a) 
            

Mefâ‘î lün Mefâ‘î lün Mefâ‘î lün Mefâ‘î lün 
    
1 Yine pür i tdi  cûş-ı  mevc-i  lâle ṭaṭn-ı  bostânı 
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 Kim oldı  bâā-bânıñ ser-be-ser râh-ı  ṭıyâbânı  
 
2 Çemende şu‘le-i  yâṭût i  ezhâr-ı  dil-efrûzuñ  
 ‘Aceb mi ṭayre çeşm-i ṭayret  i tse mihr-i  raṭşânı
  
 
3 Mürâyâ-yı  felekde gör inen ṭanmañ ki  encümdür   
 Düşüpdür  lâle-zârıñ pertev-i  ‘aks-i  çerâāânı  
 
4 Mülûkı câme-i  gül-reng i le nâzende meh-rûlar  
 Cihân-sûz eylemekde yer yer eṭrâf-ı  gülistânı  
 
5 Yetişdi  şâh-bâz oldı  bahârıñ bir  dil-âşûbı 

N′ola dil-dûz olursa nîze-i  ser-t îr- i  müjgânı  
 
6 FeŜâ-yı  gül-şeniñ âṭaf-ı  bendi şîve-kârındır  
 Ser-efrâz olsa çoṭ mı nev-bahârıñ sürṭ-i  pûşânı  
 
7 Çeküp gül-gûn şarâbî nâz-ı  dârân-ı  çemen-gûyâ 
 ṭılar  bir  bir  yine bûs-ı  leb-i  şîr îni  erzânî  
 
8 BeyâŜ u âleler şûr-efgen-i  şevṭ oldı  eṭrâfa  
 Sezâdır  dâā-ı  ṭasretle yaṭarsa bâā-ı  r ıṭvânı  
 
9 Bahâr-ı  bî-ṭazân-ı  âsmân-ı  çeşm sitâremle 
 O bâā-ı  dil-f ir îbiñ oldı  ṭad-reşkiyle ṭayrânı   
 
10 Ne bilsün ṭadrini  ṭubṭ-ı  neşâṭ âṭârınıñ âdem 
 Ki farṭ olmaz ṭafâ-yı  rûz-ı  rûşenden şebistânı  
 
11 Ne ṭâcet  sâṭasında mâh-ı  tâbâne kim olmışdır  
 Aña her lâle-i  ṭurşîd-nümâ bir  şem‘-i  nûrânî 
 
12 Degildir  câ-be-câ jâle-i  zeyn-i  ṭoş-nümâsında 
 Gözi  ṭasretle ṭaldı  ṭûr-ı  f irdevsiñ görüp anı   
 
13 Hevâ-yı sünbülî  dest-i  kerîm-âsâ güher-baṭşâ  
 Kenâr-ı  ṭâk-i  güher-ṭîzi  feyŜ-âṭâr-ı  Rabbânî    
 
14 Gören anı nice bir  gül-şen-i  cennet ṭıyâs i tmez  
 Ki olmış âṭaf-ı  ‘adl-âveriñ manṭûr-ı  iṭsânı  
 
15 ṭidîv-i  nâm-ver-i  ṭâṭib-ṭırân-ı  Bayṭarâ ṭâkir  
 Dil îr-dâd-güster-i  mülk-i  ‘adîl iñ ṭâṭib-‘unvânı  
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16 Vezîr-i  Cem-ṭaşem Dâmâd Đbrâhîm Paşa kim 
 Seṭâ vü mekrümetde gelmemişdir  dehre aṭrânı 
 
17 O ṭâṭib-seyf ü nâm-âver müşîr-i  cûd-serânıñ  
 Pür i tdi  ‘âlemi ṭayt u ṭadâ-yı  luṭf ü iṭsânı  
 
18 Cebîni  maşrıṭ-ı  envâr ṭubṭ-ı  kâm-rânıdır     
 Dil-i  feyŜ-âveri  gencîne-i  esrâr-ı  sübṭânı  
 
19 Zihî  düstûr-ı  a‘ṭam k′i tdi  gird ü fi tneden ‘ârî  
 Bütün rûy-ı  cihânı âb-ı  t îā-ı  berṭ-ı  cevlânı 
 
20 ṭabâ gördükde ebr-i  kef-i  gevher bâr-ı  iṭsânın  
 Çeker emvâcdan rûy-ı  yeme ṭad-ṭaṭṭ-ı  sulṭânî 
 
21 Anı bir  şâh-ı  ‘âl î-şâna dâmâd i tdi  Mevlâ  kim 
  Odur şimdi serîr-efrûz-ı  evreng-i  cihân-bânı  
 
22 ‘Adâlet-pîşe ṭayr-endîşe Sulṭân Aṭmed Āâzî 
 Ki ‘âlem sâye-i  ‘adlinde buldı  râṭat  u şânı 
 
23 Şehen-şâh-ı  muṭaffer pâdişâh-ı  heft  kişver kim  
 Sezâdır  dergeh-i  ‘adlinde şehler olsa der-bânı  
 
24 Cihân eyyâm-ı ‘adlinde o rütbe buldı  âsâyiş 
 Ki düşde daṭi görmez oldı  kimse ṭulm ü ‘udvânı
  
 
25 Teṭassürden ṭalurdı  lâ l-veş dem-beste vü ṭayrân  
 Eger ṭüsrev göreydi bu şükûh-ı  şevket ü şânı  
  
26 ‘Aceb bir  böyle  vaṭt-i  meymenet âṭârı  görmüş mi 
 Sipihriñ dîde-i  ṭurşîd ü çeşm-i mâh-ı  tâbânı  
 
27 Vekîl-i  muṭlaṭ u dâmâd-ı  ṭâṭib ‘adliniñ dâṭı  
 Bulunmaz ‘i lm ü ṭilm ü ma‘rifetde hergiz aṭrânı  
 
28 Arisṭo-fıṭnat Eflâṭûn-ṭikmet ṭahramân-heybet 
 Gül-i  rûy-ı  ṭadâret  vâṭıf-ı  esrâr-ı  Rabbânî     
  
29 Fürûā-ı  cebhe-i  ṭurşîd-i  devlet  çeşme-i  himmet 
 Meh-i  burc-ı  sa‘âdet  maṭhar-ı  tevfîṭ-i  Yezdânî 
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30 Nesîm evṭâf-ı  ṭüsn-i  ṭalṭı  yâd i le o düstûruñ 
 Güṭâr i tse eger bir  dem kenâr-ı  baṭr-i  ‘ummânı 
  
31 ṭadefler yâsemen dürr-i  ṭemîni jâle olurdı  
 Nehâr-ı  gül  ṭılardı  ṭar‘-ı  yemde şâṭ-ı  mercânı  
 
32 Āubârın ṭayṭal-ı  pîşâni-i  ṭurşîd ü mâh i le  
 Ne dem raṭş-ı  ṭabâ-reftârına gösterse cevlânı 
  
33 ‘Aṭâ-kârâ sen ol  ṭadr- ı  mu‘aṭṭamsın ki  ‘ahdiñde  
 Kim oldı  ṭâtemiñ iṭsân i le dil lerde destânı   
 
34 Kemîne bendeñe ednâ naṭar ṭıl  luṭf u iṭsân i t   
 Ne var maṭsûd-ı  aṭrân eyle bâri  bu perîşânı  
  
 
35 Şikâyet cevr-i  çarṭ-ı  dûndan baṭt-ı  siyâhımdan  
 Ki bunlardır  hemîşe çekdiren baña bu ṭüsrânı   
 
36 Göziyle yer hemân dem anı da bu çarṭ-ı  dûn-
perver 
 Eger destimde görse ṭûn dil le bir  dil im nânı 
 
37 VaVaVaVaṭîdṭîdṭîdṭîdââââ gel  güşâd i t  destiñi  vaṭt-ı  du‘â geldi  
 Yeter i tdiñ sipihr-i  bed-güherden âh u efāânı   
 
38 Hemîşe lâle-zâr-ı  âsmân şem‘-i  kevâkible  
 Zemîn-âsâ ide tâ her gice böyle çerâāânı  
 
39 Ni‘âmî eyleye ṭıfṭ eyleyüp Bârî  ṭaṭâlardan  
 Vezîr-i  nâm-dârî  şâh-ı  ‘âlem-gîr-i  devrânî  
 
 

KASĐDE  3 
 

ṭAṭÎDE-Đ ṭÂṭĐB EFENDĐ DER-SĐTÂYÎŞ-Đ ṭAśRET-Đ 
ṭADR-I A‘ṭAM ṭÂTEM-ŞĐYEM ĐBRÂHÎM PAŞA 

YESSEREHU′LLÂHU BĐ′L-ṭAYRĐ MÂ-YEŞÂ DER-AN 
ŞĐ‘R-Đ ESÂMÎ-Đ LÂLE BER-VECH-Đ ĐLTĐZÂM 

MUṭARRER-ŞUD 

 (FŞM.v 325a-327a) 
 

Mefâ‘î lün Mefâ‘î lün Mefâ‘î lün Mefâ‘î lün 
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1.  Vezân oldı  yine dehre nesîm-i  feyŜ-i  Rabbânî 
        

RiyâŜ-ı  devletiñ oldı  güşâyiş vird-i  ṭandânî  
 

2 O vird-i  nâz-ı  bûy-ı  gül-şen-ârâ-yı  sa‘âdet  kim  
Dimâā-ı  gül-şen-i  me‘vâya eyler nükhet-efşânî 
 

3 O âlü′l-âl-i  verd-i  gül-şen-efrûz-ı  nezâket kim 
Ferâmûş i tdürür ehl-i  behişte bâā-ı  Rıṭvânı  
 

4 Netîce nev-bahâr oldı  yeni dünyâyı seyr i tdük  
Ki cümle sebz-pûş olmış giyâhıñ nev-civânânı 
 

5.  Mülûkî eyledi şevket-nümâ peyk-i  bahâr i le  
Đrüp nâ-geh peyâm-ı maṭdem-i nev-rûz-ı  sulṭânî 
 

6 Buludı pençe-i  Selmân i le sürdi  meh-i  āarrâ  
Göründi şevṭ i le vech- i  semâda şem‘-i  nûrânî 
 

7 Miṭâl-i  dürr-i  yek-tâ şebnem-i ṭurşîd-nümâ oldı  
Bahârıñ tâc-ı  ezhâra düşüp her ṭaṭre bârânı  
 

8 Degil  ṭavs-i  ṭuzâṭ ṭavs-i  Đ lâhîdir  diyü Behrâm 
Kemân-ı  Sâm ile eyler temâm-ı şaṭta idmânı 

 
9 Nice meh-rû ider bezm-i çemende meclis-ârâlıṭ  

Mey-i  gül-fâm-ı ṭoş-reng eyledikce neşve-rîzânî 
 
10 Şeh-i  gül-şen gelüp ṭadrīyede bālā-nişīn oldı   

ṭasīb i le o ṭān-zāde şeref-baṭş i tdi  dīvānı   
 
11 Alup geçgül  el ine bülbül-i  şīr īn-edā gülden 

Đder abdāl-ı  şīr īn-kār-veş zībā gazel-ṭˇānı    
 
12 Olup gül-rûylar şûr-efgen ü gül-gûn ṭabâ eyler 

Hezârân ehl-i  ‘aşṭı  mürā-i  gül-şen sûz-ı  ṭayrânı 
 

13 Ya kibrî t î  ya leylâṭî ya âl  ü f ınduṭî yâṭûd 
Giyüp a‘lâ turuncı buldı  her meh-pâre perrânı 

 
14 Meger elmâs-t ırâş âyînedir  kim sâāar-ı  ṭahbâ 

Olınca pertev-efgen sürṭ-pûş eyler ṭadeh-dânı 
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15 Olup zerrîn ṭadehler sâāar-ı  gül-şen mülûṭâne  
Ser-â-ser mest-i  mey-nûş eyledi mînâ derûn anı  
 

16 Açıldı  āonca-i  ter  eyledi dâā-ı  derûn iṭhâr  
ṭızardı  lâle-i  sîmîn-beden dâā urdı  pinhânî  

 
17 ṭomaz ṭande-nümâ sevdâyide cem‘iyyet-i  ṭâṭır  
 Muṭarrâ sünbül-i  âşüfteniñ vaŜ‘-ı  perîşânı 
 
18 Semen mestâne seyr-i  sebze-zâr-ı  şâd-baṭş eyler  
 Der-âāûş eylemiş bâlâ-ṭad ü serv-i  ṭırâmânı  
 
19 Büyük âl  i tdi  mir’ât-ı  muṭaffa mîr-i  gül-zârı 
 Müşâbih ṭıldı  ‘aks-i  rûyına mihr-i  dıraṭşânı 
 
20 Açıldı  lâleler reşk-âver-i  rûy-ı  nigâr oldı   
 Đdüp necm-i seṭer ṭubṭ-ı  bahâra ṭarşu lem‘ânı 
 
21 Birer çeşm oldı  her tâbende necm-i çarṭ-ı  f irûzî  
 Temâşâ i tmege meh-tâbda yer yer Çerâāânı  
 
22 N′ola ṭab‘-ı  cihânı feyŜ-i  ṭaṭk i tse f irûzende  
 Ki ṭâṭibṭâṭibṭâṭibṭâṭib-ṭadr-ı  devletde bu gün ol  Âṭaf-ı  ṭânî 
        
      
23 Ne âṭaf ṭâk-i  kefşî  dürre-i  tâc-ı  celâletdir   
 Ser-efrâz u bülend eyler celîs-i  yây-ı  mâçânı 
 
24 Ne âṭaf nâzenîn-i  nâz-perver bir  mufaṭṭamdır  
 Kim itdi  feyŜ-i  Bârî  lâyıṭ-ı  mühr-i  Süleymânî 
 
25 ṭulû‘u′ş-şems-i  devlet  lem‘a-i   tâb-efgen-i  ‘ izzet 

Fürûā-ı  âf-tâb-ı  şu‘le-pâş-ı  mülk-i  ‘Oṭmânî  
 
26 Mükerrem muṭterem mîr-i  müsellem zîver-i ‘âlem  
 Cihân-gîr  ü ferîd ü vâcibü′l- ikrâm-ı sulṭânî 
 
27 Vahîd-i  ṭânî rûṭ-efzâ vü ‘âlem-gîr ü müsteṭnâ  
 Enîs-i  di l-güşâ rûṭu′l-ṭulûb-ı  nev‘-i  insânı  
 
28 Necîb-i  lâ-naṭîr  ü Edhemî ṭulṭ-ı  feraṭ-perver  
 ṭudâ-dâd u ṭafâ-âver neşâṭ-efzâ-yı  rûṭânî 
 
29 Hümâyûn-baṭt u ‘âl î-ṭadr-i  Đbrâhîm Paşa kim  
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 Bulur nûrıyla mir’ât-ı  ṭafâ feyŜ-i  Süleymânî 
 
30 O dâdâr-ı  cihân-perver  ki  nûru′l-‘ayn-ı  ‘âlemdir  
 Behişt-efrûz ider feyŜ-i  nigâhı ṭâk-i  Nu‘mânî  
 
31 O ṭadr-ı  âsmân-ṭadr-i  cihân-ârâ vü kişver-gîr   
 Ki şeh-perr-i  hümâdır ṭˇâb-gâhında meges-dânı 
 
32 Pesendîde o dil-cû şeh-levend-i  ‘arṭa-i  devlet  
 Ki oldı  na‘l-i  pây-ı  esbi  çarṭıñ mâh-ı  tâbânı 
 
33 Sürûr-ı  dil  o mümtâz u müsellem ṭadr-ı  ‘âl î-şân  
 Ki gül-şen-zîb-i  r if‘atdir  mu‘aṭṭam ṭadr-i  ṭî-şânı 
 
34 Meh ü Nâhîde Bercîs ü ṭüreyyâ vü Züṭâl her şeb  
 Sezâdır  bâr-gâh-ı  r if‘at inde olsa der-bânı  
 
35 Gül-i  ṭurşîd ṭilmi olsa bir  deşte Ŝiyâ-güster   
 Đder āonca-nümâ her müntehâ ṭâr-ı  muāaylânı 
 
36 ṭuver ‘aks alsa mir’ât-i  cemâl-i  şu‘le-dârından  
 Müṭehheb süst-i  Mânî  gösterirdi  rûy-ı  raṭşânı 
 
37 Olursa ṭab‘-ı  mihr-engîz-i  şevṭ-efzâ-yı  pîrâye  
 Behişt-ârâ çerâā-ı  gül-şen eyler çûb-ı  sûzânı  
 
38 Leṭâfet-baṭş olurdı  âteşi  nûr-ı  behişt-âsâ  
 Nesîm-i ṭulṭı  zer-tâb eyleseydi semt-i  Yezdânı 
 
39 ṭayâl-i  t îāını  gözden geçürseydi eger düşmen  
 Dönerdi nîze-i  sürṭa iki  çeşminde müjgânı 
 
40 Vücûd-ı  f i tne dirdim şimdi nâ-yâb u ‘adîm oldı  
 Ruṭ-ı  dil-dârı  dil-gîr  i tmeseydi ṭaṭṭ-ı  reyṭânı 
 
41 Vaṭîdâ ṭadr-ı  ‘âlem-perverâ baṭşende Cem-ṭadrâ  
 Ferâṭ-şâd eyle luṭfûñla ṭulûb-ı  müstemin-dânı 
 
42 Sen ol  ṭadr-ı  revân-baṭş âṭaf-ı  ‘âlem-bahâsın kim 
 Seṭâdan ṭâtemiñ dem urmaāa yanıñda yoṭ cânı 
 
43 Sen in‘âm itmedikce luṭfuñı erbâb-ı  ṭâcâta  
 Sipihr-i  süfle-perverdiñ ṭuyurmaz ṭˇân-ı  iṭsânı 
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44 O deñlü velvele virmezdi āşūbuñ i le dehre 
          Çemen-ārā hezārıñ olmasa dil-sūz-ı  efāānı  
 
45       ṭumāş-ı  naṭmıma mihr olsa kimse Müşterī  çıṭmaz 
 Anıñçün böyle olmuşdur metā‘-ı  ṭadrim erzānī 
 
46      Ne bilsün gevher-i  ṭī-ṭıymetiñ her pīle-ver ṭadrin 
 Yine gevher-şinās añlar bahā-yı  şeb-çerāāānı        
 
47 Yıṭar dest-i  felek biñ ṭâṭır-ı  maṭzûnı bir  demde 
 Yapar mi‘mâr-ı  luṭfuñ lemṭada biñ ṭalb-i  vî rânı  
 
48 O deñlü zerd-i  rûyem derd-i  dînâr i le kim görsem  
 Zer i le bir  kemer ṭanneylerüm ṭü‘bân-ı  bî-cânı 
 
49 Muṭaṭṭal teng-destî  cânıma kâr i tdi  ṭahrımdan  
 Boāardım kendi kendim ṭırṭamıñ ṭaā olsa ṭaytânı 
 
50 Baṭılsa f i ′ l -ṭaṭiṭâ dîde-i  inṭâf i le el-ṭaṭ  
 Deger her beyt-i  naṭmım bir  zer-i  meskûk-i  şâyânı 
 
51 N′ola bende ṭuŜûr-ı  devlete ‘arŜ-ı  kemâl i tsem  
 Ki oldı  her kelâmım āıpṭa-sâz-ı  ṭab‘-ı  ṭâṭânı 
 
52 O ressâm-ı ṭayâlem kim göreydi ṭûret-i  şi‘r im  
 ṭacâletden şikest  eylerdi  mûyın ṭâmesin Mânî 
 
53 Bu naṭm-ı dil-f irûzum tuṭfe bir  ṭun‘-i  Đ lâhîdir   
 Cilâ-efzûn ider câṭib ola ṭab‘-ı  süṭan-dânı  
 
54 Yeter bâlâ-terî- i  şâ‘ir î ṭṭṭṭââââṭibṭibṭibṭib du‘â eyle  
 O ṭadr-ı  şevket-efzâya ṭaṭîde buldı  pâyânı  
 
55 śiyâ-baṭş oldı  āonce rûy-ı  ‘arŜa mihr-i  ‘âlem-tâb 
 Ferâṭ-baṭş eyleye faṭl-ı  rebî‘i  ṭab‘-ı  şâdânı 
 
56 Bahâristân-ı  dehri  lâleler i tdükçe tâb-âver  
        
 Aça feyŜ-i  Đ lâhî  ṭab‘-ı  düstûre cihân-bânı  
 
57 Meh-i  zer-peyker-i  baṭtı  ola pertev-fiken dehre 
 Cihân-tâb ide necm-i tâb-baṭş-ı  nûr-ı  Yezdânî 
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KASĐDE  4 
 

ṭAṭÎDE-Đ FEYśÎ ÇELEBĐ ESÂMĐ-Đ LÂLE-RÂ ĐLTĐZÂM-
GERDE DER-MĐDṭAT-Đ ṭAśRET-Đ VELĐYYÜ′N-NĐ‘AM-

I ṭADR-I A‘ṭAM ṭÂTEM-ŞĐYEM ĐBRÂHÎM PAŞA  
ṭAFAṭAHU′LLÂHU TE‘ÂLÂ ’ANĐ′L-ÂLÂM 

YESSEREHU′LLÂHU BĐ′L-ṭAYR-Đ MÂ-YEŞÂ 

( FŞM.v 311b-313a) 
 

Fe‘i lâtün Fe‘i lâtün Fe‘ i lâtün Fe‘iün 
 
1 ‘Aṭd idüp encümen-i  şem‘-i  şebistân lâle  
 ṭı ldı  ṭandîl-i  çerâāânı fürûzân lâle 
 
2 Oldı evreng-i  çemen üzre mülûkî-âsâ 
 Tâc-ı  şevketle cihân-gîr-i  gülistân lâle  
 
3 Taṭt-ı  mînâya çıṭup hem çü yine ‘âl î-şân   
 Oldı  iṭlîm-i  çemen-zâre nigeh-bân lâle  
 
4 ṭaṭdı sorāuc-ı  mücevher sere sulṭânî Key 
 Virdi  ṭânzâde-i  zîbendeye ‘ünvân lâle  
 
5 Destine nîze-i  zerrîni  alup peyk-i  bahâr  
 Oldı  iṭbâl  i le gül-zâre  şi tâbân lâle 
 
6 Şevṭ-baṭş olmaāa gül-şende miṭâl-i  Behmen  
 Kûy-i  şebnemle ider bâzi-i  çevgân lâle 
 
7 Oldı eglence şehen-şâha cüce mûri  i le  
 ṭande-baṭşâ-yı  dil- i  ṭadr-keşîyân lâle  
 
8 ṭoparup velvele ṭanbûrı  i le râmiş-ger 
 Eyledi āonce-ṭıfat  çâk-i  girîbân lâle 
 
9 Āonce gül şenligine geldi  ‘arûs-ı  çemeniñ  
 Duṭterin virdi  bugün şöhre-i  ṭî-şân lâle 
 
10 Şeref-i  şems i le  bir  necm-i sa‘âdet ṭoādı  
 Mûm donanması ider şehre dıraṭşân lâle 
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11 ṭaldırır  şebde o meh-bâle-i  devrân-âsâ 
 Ol hilâl î- i  Ŝiyâ-baṭş i le tâbân lâle 
 
12 ṭoş-nümâ olmasa tâ böyle ‘iṭâr-ı  di l-ber 
 ‘Âlemi i tmez idi  vâle vü ṭayrân lâle  
 
13 ṭüsn-i  Yûsuf görünüp kesdi turuncı yerine  
 Dem-i ṭayretle benân olmada al  ṭan lâle 
 
14 Kim baṭar i tse de âşüf tel ik ol  rûy-ı  nigâr  
 Şeh-levend olmayıcaṭ ‘işvede āılmân lâle 
 
15 Açılup gördügine ṭut ki  çemende olmış 
 Tütuṭ-ârâ-yı  edep hem çü ṭız oālan lâle 
 
16 Nâz-perverl ik idüp āonce-nümâya dil-sûz 
 ‘Đşve-bâz oldı  o şûr-efgen-i  fet tân lâle  
 
17 ṭaṭılup gûşe-i  destâne resîm-endâmıñ 
 Oldı  giysu-yı  dil-âvîz- i  perîşân lâle 
 
18 Devr idüp sâ‘id-i  sîmîn semen-i  sîmâda  
 Dil-şikâr eylemede şeh-per-i  bârân lâle 
 
19 Geh alup destine mînâ-yı  şarâb-ı  gül-fâm  
 Bezm-i mey-nûşa yine oldı  ṭırâmân lâle 
 
20 ṭıldı  ser-mest-i  mey-i  neş’e nigâh-ı  şevṭı  
 Sâāar-ı  gül-şen i le sâki-i  devrân lâle 
 
21 Mey-i  gül-reng i le ser-mest-i  mül-i  neşve olup 
 Çekdi mestâne seṭer ṭançer-i  bârân lâle  
 
22 Ol sinân i le pabuccı  daṭı müşt müşte gelüp 
 Oldı  bu velvelede cümle hirâsân lâle 
 
23 Meclis-i  meyde ṭabak başına çatlar  bir  gün 
 Burmasun öyle bıyıṭlarını  her an lâle 
 
24 Gül-şen-ârâ-yı  cihânım diyü ezhâra ider  
 Şehr-i  mînâda ‘aceb ṭafralar a‘yân lâle 
 
25 Yine gül nûş idiyor diyü şarâbı tenhâ 
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 ṭoydı âşûb-ı  cihân eyledi mihmân lâle  
 
26 Olmasa çorbacı ta‘yîn ṭoparırdı  gehî  
 Keyf-i  düş-nâb i le ṭad-na‘ra-i  mestân lâle 
 
27 Dem-i sermâde başın ṭırṭa-i  iṭfâya çeküp 
 Bir piyâz içre çeker ṭulle-i  hicrân lâle 
 
28 Edhemî câme giyüp tekye-i  gül-şende vaṭîd  
 Oldı  hem-reng-i  ferîd-i  çemenistân lâle 
 
29 Şu‘le-pâş olmaā-içün dâā-ı  derûnı her şeb 
 Yaṭdı kibri t- i  sirâc i tdi  çerâāân lâle  
 
30 Bir ṭuluñdur beçe-i  şems-i  cihân-tâba dönüp 
 Gülşenî tâcı  i le i tmede devrân lâle  
 
31 Reng-i  şeb-reng-i  süveydâ-yı derûn-ı  ‘âşıṭ  
 Böyle tâbende gerek hem çü dıraṭşân lâle  
 
32 Naṭş-ı  heft-reng i le bi r  ṭavṭ-ı  ṭuzâṭdır  beñzer 
 Ebr-i  nîsâne ki  r îzân ide bârân lâle  
 
33 Āâlibâ ṭıŜr-ı  çemen gibi  cihânda olmış  
 Leb-i  sîr-âb-ı  nem-i çeşme-i  ṭayvân lâle 
 
34 Toṭm-ı şîr îni  görüp ‘aşṭıla hem çün Ferhâd  
 Daādan kendüsini  eyledi āalṭân lâle  
 
35 Rengden renge dönüp Gülci  başı-zâde gibi   
 Boyadı ala gül-i  gül-şeni fet tân lâle 
 
36 Đdüp âyîne-i  ‘âlem ruṭ-ı  tâb-âverini   
 Ser-terâş oldı  açup gelse mürde-āân lâle 
 
37 Açdı başderede fi lân dereye ṭod kim ola  
 Đnce donanma gibi  zînet  ü elvân lâle  
 
38 Çatdı  ṭırlanāıç i le mîr-i  müsellem ṭıçdan 

Đtdi  aṭtarma nice keşti- i  ṭorṭân lâle 
 
39 Açılup tâbiş-i  ṭurşîd-i  cihân-bân bile gör  
 Reng-i  yâṭûtı  ider mühr-i  Süleymân lâle 
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40 Oldı nâ-yâb-ı  çemen hem-çü yegâne gevher  
 Dürre-tü′t- tâc-ı  ṭafâ āurre-i  raṭşân lâle  
 
41 Şeb-çerâāa nice oldurdı cihânda mâlik  
 Açmasa daṭme gibi  her gice bir  kân lâle  
 
42 Bu da bir  feyŜ-i  ṭüdâdır  ki  çemende her-sâl   
 Oldı  tâb-âver-i  bâā-ı  şeh-i  devrân lâle 
 
43 ṭatı  ra‘nâ vü müferriṭ görünürdi dâ’im  
 Kef-i  âṭaf gibi  olaydı zer-efşân lâle  
 
44 Dili  serdî-i  elem itmiş iken âzürde  
 Oldı  bu demde benim derdime dermân lâle 
 
45 ṭaṭ bilür nuṭṭa mecâlim yoā iken buldı  bu dem  
 Midṭat-i  âṭaf-ı  ṭî-şân i le ‘ünvân lâle  
 
45 Nice vaṭf eylemesün ṭâme-i  aṭṭâb-ı  hüner  
 Oldı  zîrâ ki  yine bâ‘iṭ-i  iṭsân lâle 
 
46 ṭıl  du‘â âṭaf-ı  ṭî-şâna hemân ey FeyŜîFeyŜîFeyŜîFeyŜî  
 Ki acâ’ib demine oldı  nigeh-bân lâle  
 
47 Mesned-i  ṭadr-ı  vezâretde şeref-râz olsun 
 Bâā-ı  luṭfunda ne dem kim ola mihmân lâle  
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